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St. Frances Cabrini St. Rose of Lima

................................................................... .
Mass Intentions : W ;{Zass Azntenlttons .
Weekday Mass Intentions eekaay Mass Intentions :
: Thursday/Jueves August 17th :
Monday/Lunes August 14th - " . :
) . T 7:00pm Parishioners of the Parish :
9:00am fKenny Coy (E. Miller) Pl . :
Tuesday/Martes August 15th Dol Weekend Mass Intentions :
9:00am Raymond Kautz (Carol Kautz) - Sunday/Domingo August 20th
Wednesday/Miercoles August 16th Pl oam Parishioners of the Panish .. ;
6:00pm Parishioners Ofthe Parish i :IlllllllIllIlllllllllllllllllllllllllllllllll. llllllllllllllllllllll E
7:00pm tJose Rosario Trujillo (Familia Trujillo) August 5th /6th Offerings :
Thursday/Jueves August 17th i iRegular Collection $ 1,538.70 ¢
9:00am Mike & Shelly Anderson (E. Miller) ! Priest Care Fund $ 847.55:
Friday/Viernes August 18th Pl :
X Thank You for Y

9:00am Ondrea Graves (E. Miller) a(r;racizlsl p(())rr SSIXPSOH}?OPOﬁ :
Weekend Mass Intentions R

Saturday/Sabado August 19th : i The Assumption of the Blessed Virgin Mary

5:00pm tOliver Arrett (Jane Herbert) P (Holy Day of Obligation )
Sunday/Domingo August 20th P

éWe will celebrate the Solemnity of the Assumption of§
gthe Blessed Virgin Mary at St. Frances Cabrini on§
: Tuesday, August 15th at 7pm with a bilingual Mass. :

9:00am tMarie Boussion (Jay Worrel)
tJohn Schreck (Carol Link)

: 12:30pm Miembros de la Parroquia s i -k

L etrrrrrrr e ssssssssssssssssnnnnnnnst 5 THIS S @ Holy Day of Obligation.

P TP L PPy PEPPPTPEPP P EOP PP EOPPTEEPPITEOPPITEOPPE . E ¥ La Asuncién de la Virgen Maria

: August 5th /6th Offerings : AL (Dia de Obligacion)

: Regular Collection $10,593.00 : ‘ Celebraremos la Solemnidad de la Asun—§

: Priest Care Fund $ 2,729.00 : _cidn de la Santisima Virgen Marfa en St.:

: Thank You for Your Support AW " Frances Cabrini el martes 15 de agosto at
. W SR . e , "

: Gracias por Su Apoyo - WM las 7pm con una Misa bilingle. Es un Dia:

. e de Obligacion. :

EJ oe Olivas Mark Mills Beth Knight J.B. Payne Niki Miller

: Phyllis Psencik Jose Gama Mary Halter Peggy Wiseman  Jan Wegand :
iSandy Smith Lance DeYoung  Andy Graves Isabella Ramirez Alejandro Corrujedo :
:Roberta LaBour  Lori Wiechering  Mario Ballesteros Anna Alexand Leanne Southerland
éSeven Ballesteros Reba Barreda Santiago Villa Kenny Coy Rick & Karen Perkins :

Next Week’s Second Collection is for
Mission Outreach
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Registration for Ph-12th Religious Education St. Rose of Lima

: Registration for PK-12 Rellglous Education will be ) i The Religious Education K-12th grades meeting on

:on Sunday, August 20" and Sunday, August 27" Monday, August 14 at 7:30 pm. will hold their annual :

: after the 9am and 12:30pm masses in the Family i g )i planning All current staff members and anyone inter- :
§Life Center. You can also come to the office be- DA ested in volunteering this year should attend. Volun-

: tween August 21st thru September 1% and register. | | e teers are needed!!! Registration for RE K-12th will :
: e begin on Sunday, August 20th. :

Registracion de grados PK- 12

‘la inscripcion para la Educacion Religiosa de PK hasta eIiEEducaClon Religiosa en St. Rose of leag
Egrado 12 seré el domingo, 20 de agosto y domingo, 27 de : : Los grados de Kinder al 12 de educacidn religiosa realizaran :

: agosto, después de las misas de las 9 am y las 12:30 pm 12 su reunion de planificacion el lunes, 14 de agosto a las 7:30§

:en el Centro Familiar. También puede venir a la oﬁcinaiépm' Todos los miembros actuales y cualquier persona in—i
: entre el 21 de agosto y 1 de septiembre y registrarse. 5 Eteresada en ser voluntariado este afio deben asistir. Se nece-;
PP : sitan voluntarios !!! La inscripcion para la educacion religiosa :
...................................................................... K12 comenzars el domingo, 20 de Agosto. :
Catechists and Class Aides Needed
Both the PK-5 and Youth Ministry Pro-: :
:fF gram are in need of volunteers to serve ; o Pancake Breakfast :
PR A as catechists and aides. Please contact The Knights of Columbus will be hosting a Pancake Break-i
=\Jvs "o Denise or Erica if you are interested in fast in support of Religious Educatlon Classes. Pancake:
Zag volunteering. Breakfast will be held August 20" after the 9am Mass.
Se Necesitan Catequistas y Ayudantes : Desayuno de Pancakes
Tanto el PK-5 como el Programa de Jovenes necesitan vo- : :
: luntarios para servir como catequistas y ayudantes. Porg : de Pancakes para apoyar a las Clases de EdU'E
Efavor, pongase en contacto con Denise o Erica si esta in-: : : cacion Religiosa. El desayuno de Pancakes:
éteresado en ser voluntario. o sera el 20 de agosto después de la misa de las 9am. :

Los Caballeros de Colon tendran un desayunog

Journey Young Adult Group
All young adults ages 18 (high school grad) through 35 are invited to gather on Monday evenings to
discuss the upcoming Sunday scripture reading. According to interests of the group social outings
Q are sometimes planned. Weekly meetings are held in Room 8 of the Education Building at 7PM.
* WE DO NOT MEET ON THE THIRD MONDAY OF THE MONTH. Instead the group attends Young
Cathol|c Professionals in Ft. Worth. College Students home for the summer, we especially want to invite you to join
: us. For more information contact Linda Beckley at Linda@The-Beckleys.net.

Do You Know Someone Who is Interested in RCIA?
Do you know someone who has not been baptized, someone that has been baptized in anoth-
‘ er denomination, or someone who may have been baptized as a Catholic but never participat- =
2 ed in the Catholic Church that is interested in learning more about the faith and what Catholics
R@ truly believe? If you do, invite them to attend RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults). :
"~ Through RCIA people that are interested in the Catholic Church, can come to know the truth
about the Catholic faith, ask questions, and explore if they are being called by God to join the Catholic Churchiina :
safe and loving environment. RCIA discussions include, but are not limited to: What is Faith? Who is Jesus? What
do Catholics Believe? Do Catholics read and believe in the Bible? Do Catholics worship Mary and the Saints? Who is :
Who in the Church (e.g. Why is there a Pope?) Catholic Prayer and Practices.
The person you are thinking about may be scared or unsure of how to start and you may be just the person that :
God will use to touch their heart and change their life. RCIA will begin in September and we meet with the Inquir-
ers on Sunday mornings from 10:30 until approximately noon in the Education Building. If you know someone or :
have any other questions, please feel free to contact me, Tara Tollett at (817) 726-3321. :


mailto:Linda@The-Beckleys.net
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Anointing of the Sick II:
Celebrating the Sacrament

The sacrament of the anointing of the sick is a cele-
bration in which those who are seriously ill or infirm are :
surrounded and supported by other members of theg
Christian community, whether at home or in the house:

: of the church (for those who can leave their beds and

:come here). In song and in silence, with scriptures and
: prayers, we strengthen the bonds of love and faith that: :
:are stronger than the most lethal disease and more:
powerful even than death. The sacrament may be ceIe-g
: brated in the context of a Mass, or on its own, depend—§

ing on the needs of the person who is sick. :
: The celebration opens with brief introductory {
: : rites that help us remember that God is with us:
: and that we are the body of Christ. Then foIIows :

'that shed light on the meaning of sickness and

Esufferlng and the compassion of our God, who-
;suffers with us. Depending on the needs of theg
: person who is sick, one brief passage or two or:
: three readings and a psalm may be used. A homi-£
: ly may be preached, too. E

: Then the rite continues. The gathered church sur- *=+=====ssss=xexeax? se puede predicar una homilfa.

Erounds the person who is sick with the prayer of faith.
: In response to God’s word, a litany is prayed. Then, the
prlest does the laying on of hands, an ancient sign of the : :
: : moving of the Holy Spirit to heal and save. This is done: :
:in silence. Then a prayer is said over the oil of the sick.
Finally, the priest anoints the head and the hands, and:
sometimes other parts of the body (the feet, for exam-
pIe or the part of the body that is in pain) of the one:
who is sick. While anointing the sick person’s head, the:
: prlest says “Through this holy anointing, may the Lord in 5
: his love and mercy help you with the grace of the Holy:
§Spirit." And all answer “Amen!” While anointing the§
: hands, the priest says, “May the Lord who frees you:
ifrom sin save you and raise you up.” And again, all an-
:swer “Amen!” If other parts of the body are anointed,
no words are said. A final prayer is then said.
: The liturgy of the eucharist, or simply the giving of com-
gmunion, may follow. Or the rite ends with a blessing. If
:you or someone you know is in need of the anointing,

.
: please call the parish office.

= Copyright © 1997 Archdiocese of Chicago: Liturgy Training Publications, 1800 North Her-
= mitage Avenue, Chicago IL 60622-1101; 1-800-933-1800. Text by David Philippart. Art by
= Chuck Ludeke.
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Uncién de los Enfermos II:
: Celebrando El Sacramento
El sacramento de la uncidén de los enfermos es una cele-
: bracidn en la que los enfermos graves o no graves estan :
rodeados y apoyados por otros miembros de la comuni-
: dad cristiana, ya sea en casa o en la iglesia (para aque-
gllos gue pueden dejar sus camas y venir). En el canto y
:en el silencio, con las escrituras y las oraciones, fortale-
: cemos los lazos de amor y fe que son mas fuertes que la:
: enfermedad mas letal y mas poderosa que la muerte. EI
: sacramento puede ser celebrado en el contexto de una :
: Misa, o por si mismo, dependiendo de las necesidades :
dela persona enferma.
La celebracién comienza con breves ritos intro-
.ductonos que nos ayudan a recordar que Dios
: estd con nosotros y que somos el cuerpo de Cris-
gto. Luego sigue una liturgia de la palabra, en la
s que escuchamos las escrituras que arrojan luz
, '.sobre el significado de la enfermedad y el sufri-
: miento y la compasidn de nuestro Dios, que sufre
).con nosotros. Dependiendo de las necesidades:
: de la persona enferma, se puede usar un pasaje:
breve o dos o tres lecturas y un salmo. También:

: Entonces el rito continda. La iglesia reunida rodea a la
Epersona enferma con la oracidn de fe. En respuesta a Ia
: : palabra de Dios, se ora una letania. Entonces, el sacer-
: dote hace la imposicién de manos, un signo antiguo del
émover del Espiritu Santo para sanar y salvar. Esto se ha-
:ce en silencio. Entonces se dice una oracion sobre el

:acelte de los enfermos. Finalmente, el sacerdote unge la:
;cabeza y las manos, ya veces otras partes del cuerpo:
: (los pies, por ejemplo, o la parte del cuerpo que estd:
ésufriendo) del enfermo. Al ungir la cabeza del enfermo, :
: el sacerdote dice: "Por esta santa uncion, el Seiior en su :
gamor y misericordia te ayude con la gracia del Espl'ritui
:Santo." Y todos responden "Amén". Mientras unge las:
Emanos el padre dice "Que el Sefior que libra del peca-
= do te salve y te resucite." Y otra vez, todos responden
"Amén". Si otras partes del cuerpo son ungidas, no se
dicen palabras. Entonces se dice una oracién final.

La liturgia de la eucaristia, o simplemente la comunién,
: puede seguir. O el rito termina con una bendicién. Si
:usted o alguien que usted conoce necesita la uncién,

por favor llame a la oficina parroquial.
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: 50+ will not meet in August, Plan on starting again in§
: September! Thanks for the great meetings this past:

:year. Tom, Anna, John, Annemarie, Dave & Pat.

Knights of Columbus

: St. Frances Cabrini Knights of Columbus, Council 9748§
§wi|l be holding their monthly meeting on Thursday, Au-§
: gust 17" in the FLC. The meeting will begin at 6pm with :
éa potluck dinner followed by the rosary. The Knight‘s§
gladies are encouraged to attend. The KOC Business:
: meeting will begin at 7pm and all members are weI—§
icomed to join with officers as they discuss planning for :
: upcoming events and requests for KOC support, etc. At§
éthat time the women will adjourn for their own Social :
= discussion. :

Items from Kitchen

§During our kitchen clean up, many items were found
: that were brought to luncheons that were not picked
up. If you are missing something that you would like to
: pick up, Denise Hall has them in her office. She will keep
:them there for a couple of weeks and then donate to

the Boys and Girls Club. Please call Den-
ise, or come by and check out the items.

Trastes de la Cocina
Se hizo una limpieza de la cocina en el
Centro Familiar y habia varios trastes

: que han sido olvidados. Si usted a dejado un traste y le
igustaria venir por él, Denise Hall los tendrd en su ofici-
: na. Los tendrd en la oficia por un par de semanas y lue-
égo los donara a el Boys and Girls Club. Por favor comuni-
gquese con Denise o venga a la oficina.

: Ministry Fair :
: Join us at the Ministry Fair after masses on Saturday August 26th and Sunday August 27th for a celebration of the
: many ministries supported in our parish. Consider ways that you can be more fully involved in the life of our parish :

or consider new opportunities. Visit the fair and then prayerfully discern what special skills and talents God might
i be calling you to share in our parish. Through the gifts of time and talent that our parishioners so generously :
share, we can truly be the hands and feet of Jesus Christ in our parish. Many thanks to all those faithfully and gen-
erously support our parish! The Knights of Columbus will be providing a dinner after the Satur- :
T day evening mass and breakfast after Sunday morning mass. :
inistry. Feria de Ministerios :
e% 9 Acompanenos en la Feria de Ministerios después de las misas el sdbado 26 de agosto y el do-
s mingo 27 de agosto para una celebracién de los muchos ministerios apoyados en nuestra pa- :
rroquia. Considere las maneras en que usted puede participar mds plenamente en la vida de nuestra parroquia o
: considerar nuevas oportunidades. Visita la feria y después podra discernir con oracidn qué habilidades y talentos :
especiales Dios puede estar llamandolo a compartir en nuestra parroquia. A través de los dones de tiempo y talen-
: to que nuestros feligreses comparten tan generosamente, podemos ser verdaderamente las manos y los pies de :
Jesucristo en nuestra parroquia. iMuchas gracias a todos aquellos que apoyan fiel y generosamente a nuestra pa-
¢ rroquia! Los Caballeros de Coldn ofreceran una cena después de la misa del sdbado por la noche y un desayuno :
después de la misa del domingo por la maiiana.

Rosary Before Mass :
St. Frances Cabrini Knights of Columbus are pleased to continue Praying the Rosary before Masses. Its purpose is to§
help bring all parishioners together in a spiritual activity and promote devotion to Mary. Knights, their:
families and all parishioners are encouraged to pray the rosary. The rosary will be conducted 30§
; % minutes prior to the Masses on Saturday and Sunday. :

4 Rosario antes de Misa :
;ﬂﬂ‘*ﬂ ‘g Los Caballeros de Coldn de St. France Cabrini se complacen en continuar rezando un Rosario antes deg

a‘“’*ﬂ las misas. Su propdsito es ayudar a reunir a todos los feligreses en una actividad espiritual y promover la :
devocién a Maria. Los caballeros, sus familias y todos los feligreses son bienvenidos a rezar el rosario. El rosario se§
realizara 30 minutos antes de las misas los sdbados y domingos. :




